Informatīvais ziņojums 
[bookmark: _Hlk194313352]par Latvijas un Šveices sadarbības programmas 2019.—2029. gada perioda līdzfinansēto programmu “Partnerība lietišķās pētniecības jomās: inovatīvi materiāli, informācijas un komunikācijas tehnoloģijas un viedā enerģija”
(1) 2024.gada 13.novembrī tika parakstīts “Programmas līgums starp Šveices Ekonomisko lietu valsts sekretariātu un LR Finanšu ministriju par programmas “Partnerība lietišķajā pētniecībā progresīvo materiālu, informācijas un komunikācijas tehnoloģiju un viedās enerģijas jomā” īstenošanu”[footnoteRef:1] (turpmāk – Programmas līgums). Programmas līgumu parakstīja no Šveices Konfederācijas (turpmāk – Šveice) puses Federālais Ekonomisko lietu, izglītības un pētniecības departaments, kas darbojas ar Šveices Ekonomisko lietu valsts sekretariāta starpniecību, (turpmāk - SECO), un no Latvijas puses – Latvijas Republikas Finanšu ministrija kā vadošā iestāde.  [1:  https://swiss-contribution.lv/wp-content/uploads/13112024_signed_SM_SAgreement_Applied_Research.pdf ] 

(2) [bookmark: _Hlk194482576]Atbilstoši Latvijas un Šveices sadarbības programmas 2019.—2029. gada perioda vadības likuma (turpmāk – vadības likums) 15. panta 12. punktam, Ministru kabinets nosaka programmas īstenošanas nosacījumus, programmas mērķi, pieejamo finansējumu, sasniedzamos rezultātus, programmas apsaimniekotāju un aģentūru, kā arī to kompetenču sadalījumu un pienākumus, prasības projekta iesniedzējam un iepriekš noteiktā projekta (turpmāk – Projekts) potenciālo īstenotāju, prasības partneriem, ja tos pieaicina, atbalstāmo darbību, izmaksu attiecināmības, projekta vai iepriekš noteiktā projekta līguma vienpusēja uzteikuma nosacījumus, kā arī komercdarbības atbalsta kontroles nosacījumus, ja programmā paredzēts komercdarbības atbalsts.
(3) Atbilstoši vadības likuma 10. panta pirmās daļas 7. punktam[footnoteRef:2] un, lai nodrošinātu programmas “Partnerība lietišķajā pētniecībā progresīvo materiālu, informācijas un komunikācijas tehnoloģiju un viedās enerģijas jomā” (turpmāk – Programma) uzsākšanu Izglītības un zinātnes ministrija kā Programmas apsaimniekotājs ir sagatavojusi informatīvo ziņojumu (turpmāk – Ziņojums).  [2:  Vadības likuma 10.panta pirmās daļas 7.punkts: 7) ievērojot īstenotāja juridisko statusu, izstrādāt normatīvo aktu projektus atbilstoši šā likuma 15. panta 12. punktā Ministru kabinetam noteiktajam deleģējumam vai informatīvos ziņojumus, kuros ietver šā likuma 15. panta 12. punktā noteiktās prasības; https://likumi.lv/ta/id/355388-latvijas-un-sveices-sadarbibas-programmas-2019-2029-nbspgada-perioda-vadibas-likums ] 

I. Vispārīgie jautājumi
(4) Ziņojumā izklāstīti: 
a. nosacījumi Programmas un Projektu īstenošanai; 
b. prasības Projekta īstenotājam un Latvijas partneriem;
c. Programmas mērķi un sasniedzamie rezultāti; 
d. Programmai pieejamais finansējums;
e. informācija par Programmas apsaimniekotāju un aģentūru, kā arī to kompetenču sadalījums un pienākumi;
f. atbalstāmo darbību un izmaksu attiecināmības nosacījumi; 
g. Projekta līguma un vienpusēja uzteikuma nosacījumi. 
(5) Ziņojumā lietoti šādi termini:
a. Programmas iesniegums – Programmas un Projektu detalizēts apraksts ar pielikumiem, kuru apstiprināja SECO un kas ir neatņemama Programmas līguma sastāvdaļa; 
b. ar saimniecisku darbību nesaistīts projekts – Projekts, kas atbilst šādiem nosacījumiem:
i. Projektu īsteno zinātniskā institūcija, kas atbilst Ziņojuma (5) h rindkopā minētajai pētniecības organizācijas definīcijai;
ii. Projektā īstenojamās darbības atbilst Ziņojuma (5) c rindkopā izklāstītajiem nosacījumiem;
c. darbība, kurai nav saimnieciska rakstura, – pētniecības organizācijas pamatdarbība, kura neietilpst Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. panta 1. punktā noteiktajā darbības jomā un kuras izpausmes veidi ir šādi:
i. publiska izglītība, lai vairotu un uzlabotu cilvēkresursu prasmes, kas tiek nodrošināta valsts izglītības sistēmas ietvaros un galvenokārt vai pilnībā ir valsts finansēta un uzraudzīta;
ii. tiek īstenota neatkarīga pētniecība un izstrāde ar mērķi gūt vairāk zināšanu un labāku izpratni, tostarp īstenota kopīga pētniecība un izstrāde, kad pētniecības organizācija vai pētniecības infrastruktūra iesaistās efektīvā sadarbībā. Pētniecības un izstrādes pakalpojumu sniegšana un pētniecība un izstrāde, ko veic uzņēmumu uzdevumā, netiek uzskatīta par neatkarīgu pētniecību un izstrādi;
iii. tiek veikta pētniecības rezultātu izplatīšana bez ekskluzivitātes un diskriminēšanas, tai skaitā izmantojot mācīšanu, brīvas piekļuves datubāzes, atklātas publikācijas vai atklātā pirmkoda programmatūru;
iv. zinātības un tehnoloģiju pārneses darbības, ja:
1. zinātības un tehnoloģiju pārneses darbības veic pētniecības organizācijas nodaļa vai pētniecības organizācijas meitas uzņēmums (tāda komercsabiedrība, kurā mātes uzņēmuma līdzdalības daļa pārsniedz 50 procentu vai kurā mātes uzņēmumam ir balsu vairākums un kura atbilst Ziņojuma (5) h rindkopā minētajai pētniecības organizācijas definīcijai), pētniecības organizācija kopīgi ar citām pētniecības organizācijām vai pētniecības organizācija ar trešajām pusēm, atklātā konkursā slēdzot līgumus par noteiktiem pakalpojumiem;
2. visa peļņa no šādas darbības tiek atkal ieguldīta pētniecības organizācijas pamatdarbībā.
d. [bookmark: _Hlk194312154][bookmark: _Hlk194314261]donorvalsts noteikumi – 2022. gada 6. maijā apstiprinātie Šveices Attīstības un sadarbības aģentūras un Ekonomisko lietu valsts sekretariāta (Šveices institūciju) noteikumi par Šveices sadarbības programmas otrā perioda īstenošanu noteiktām Eiropas Savienības dalībvalstīm ekonomisko un sociālo atšķirību mazināšanai Eiropas Savienībā[footnoteRef:3]; [3:  https://www.fm.gov.lv/lv/media/16068/download?attachment ] 

e. ietvarlīgums - 2023. gada 19. jūnijā parakstīts Latvijas Republikas valdības un Šveices Federālās padomes ietvarlīgums par Šveices sadarbības programmas otrā perioda īstenošanu noteiktām Eiropas Savienības dalībvalstīm ekonomisko un sociālo atšķirību mazināšanai Eiropas Savienībā[footnoteRef:4]; [4:  https://swiss-contribution.lv/juridiskais-ietvars/ietvarligums-starp-sveici-un-latviju/] 

f. intelektuālais īpašums – tiesības uz atsevišķiem cilvēka prāta darbības rezultātiem, kam piemīt nemateriālās dabas vērtība. Šādas tiesības izpaužas kā aizliegums izmantot kāda cilvēka intelektuālo īpašumu bez tā iepriekšējas atļaujas;
g. intelektuālā īpašuma tiesības – tiesības, kas atbilst Eiropas Komisijas 2014. gada 21. marta Regulas Nr. 316/2014 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 101. panta 3. punkta piemērošanu tehnoloģiju nodošanas nolīgumu kategorijām (turpmāk – Komisijas regula Nr. 316/2014) 1. panta "h" apakšpunktā noteiktajai definīcijai;
h. pētniecības organizācija – zinātniskā institūcija, kas atbilst Komisijas 2014. gada 17. jūnija regulas (ES) Nr. 651/2014  ar ko noteiktas atbalsta kategorijas atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma 107. un 108. pantu, 2. panta 83. punktā noteiktajai definīcijai;
i. tehnoloģiju tiesības – tiesības, kas atbilst Komisijas regulas Nr.  316/2014 1. panta "b" apakšpunktā noteiktajai definīcijai;
j. zinātniskais darbinieks – zinātniskais personāls, zinātnes apkalpojošais personāls un zinātnes tehniskais personāls, kas klātienē vai attālināti nodarbināts Projektā;
k. students – studējošais Latvijas augstskolā bakalaura, maģistra vai doktora studiju līmenī, kas klātienē vai attālināti iesaistīts Projekta aktivitātēs; 
l. zinātniskās institūcijas – Latvijas Republikas Zinātnisko institūciju reģistrā reģistrēts zinātniskais institūts (publiska aģentūra, atvasināta publiska persona, valsts augstskolas struktūrvienība, privāto tiesību juridiskā persona vai tās struktūrvienība) vai augstskola.
[bookmark: _Hlk194490224]II. Programmas īstenošanas nosacījumi, Projektu īstenotāji un partneri
(6) Programmu īsteno no 2025. gada 1. janvāra līdz 2029. gada 30. novembrim atbilstoši Programmas līgumā, Programmas iesniegumā, donorvalsts noteikumos, ietvarlīgumā, vadības likumā, citos normatīvajos aktos un šajā Ziņojumā noteiktajam. 
(7) [bookmark: _Hlk194322211][bookmark: _Hlk194315246]Programmas izdevumu attiecināmības periods ir no 2025. gada 1. janvāra līdz 2029. gada 30. novembrim (ieskaitot).
(8) Projekts “Šveices un Latvijas sadarbības programmas “Lietišķā pētniecība” 1. komponente par progresīviem būvmateriāliem” (turpmāk – LACHMAT) īstenošanas un izdevumu attiecināmības periods ir no 2025. gada 1. janvāra līdz 2029. gada 30. jūnijam (ieskaitot).
(9) Projekta “Šveices un Latvijas sadarbības programmas “Lietišķā pētniecība” 2. komponente IKT un viedās enerģijas jomās” (turpmāk – LACISE) īstenošanas un izdevumu attiecināmības periods ir no 2025. gada 1. janvāra līdz 2029. gada 30. jūnijam (ieskaitot).
(10) Programmas apsaimniekotājs var ierosināt Programmas vadības komitejā lemt par Projekta izmaksu attiecināmības termiņa pagarinājumu, nepārsniedzot Ziņojuma (47) punktā noteikto izmaksu attiecināmības termiņu.
(11) [bookmark: _Hlk194322943]Programma sastāv no Programmas vadības un diviem Projektiem.
(12) Programmas ietvaros īsteno ar saimniecisku darbību nesaistītus Projektus.
(13) Projektu īstenotāji un partneri – Latvijas zinātniskās institūcijas (Latvijas Universitātes Cietvielu fizikas institūts, Elektronikas un datorzinātņu institūts un Rīgas Tehniskā universitāte) – ir pētniecības organizācijas, kas atbilst Komisijas regulas Nr. 651/2014 2. panta 83. punktā noteiktajai definīcijai. 
(14) Programmas pirmais Projekts LACHMAT sekmēs pētniecību un inovāciju materiālzinātnes jomā, koncentrējoties uz inovatīvām pieejām viedā betona un asfalta radīšanā un izmantošanā, uz datiem balstīta asfalta seguma aprites cikla pagarināšanu un progresīvu ceļu seguma materiālu risinājumiem, kā arī īpaši augstas veiktspējas šķiedru dzelzsbetona un 3D apdrukāta betona uzlabošanu ar vietējiem minerāliem.
(15) Programmas otrais Projekts LACISE sekmēs pētniecību un inovāciju viedo tīklu un enerģijas uzglabāšanas jomā, kā rezultātā tiks izstrādāti mākslīgā intelekta (turpmāk – AI) iespējoti reāllaika dinamiskās stabilitātes novērtēšanas instrumenti un modeļi Baltijas elektrotīklam, kā arī uzlaboti materiāli enerģijas uzglabāšanai baterijās un katalizatori ūdeņraža ražošanai.
(16) Projektu LACHMAT īstenos Rīgas Tehniskā universitāte sadarbībā ar Šveices partneri “Šveices Federālās materiālu zinātnes un tehnoloģiju laboratorijas”[footnoteRef:5] (turpmāk – EMPA). [5:  EMPA (The Swiss Federal Laboratories for Materials Science and Technology) ir starpdisciplinārs pētniecības institūts, kas veic vismodernāko materiālu un tehnoloģiju izpēti. https://www.empa.ch/web/empa/empa] 

(17) Projektu LACISE īstenos Latvijas Universitātes Cietvielu fizikas institūts sadarbībā ar Projekta Latvijas partneriem – Elektronikas un datorzinātņu institūtu un Rīgas Tehnisko universitāti, un Šveices partneriem:
i. Paula Šērera institūtu[footnoteRef:6]  (turpmāk - PSI); [6:  PSI (Paul Scherrer Institute) ir lielākais dabaszinātņu un inženierzinātņu pētniecības institūts Šveicē. PSI ir viens no vadošajiem pētniecības centriem fundamentālajos un lietišķajos pētījumos enerģijas uzkrāšanas jomā. Elektroķīmijas laboratorijas pētnieciskās tēmas PSI atbilst Latvijas Universitātes cietvielu fizikas institūta pētnieciskajām tēmām, īpaši bateriju materiālos, katalītiskajās reakcijās un kurināmā elementu sistēmās. https://www.psi.ch/en] 

ii. Cīrihes lietišķo zinātņu universitāti[footnoteRef:7]  (turpmāk – ZHAW); [7:  ZHAW (Zurich University of Applied Sciences) ir viena no lielākajām un vadošajām lietišķo zinātņu augstskolām Šveicē. ZHAW astoņas skolas aptver plašu mācību priekšmetu klāstu, 26 bakalaura un 14 maģistra studiju programmās tiek uzņemti aptuveni 11 100 studenti. Visas ZHAW skolas veic disciplinārus un starpdisciplinārus pētījumus. ZHAW veic pētījumus šādās pētniecības jomās, kas saskaņotas ar Elektronikas un datorzinātņu institūta pētniecības virzieniem – elektrosistēmu un elektrisko tīklu dinamisko un statisko modeļu izstrāde ar lielu IBR, HVDC un elektronisko slodžu (EL) īpatsvaru; sektoru sasaistīšana, ūdeņraža integrācija un sinerģija starp EV/PV/HPs EV/PV integrāciju; pārvades sistēmas stabilitātes jautājumi, kas pamatojas uz PMU integrācijas darbībām, izveidojot Phasor datu apmaiņu saistībā ar novērojamības palielināšanu un AI/ML tehnikas integrāciju. https://www.zhaw.ch/en/university/ . Pielietojums: 
Energosistēmas un elektriskie tīkli rada modeļus, lai saprastu, kā elektrība plūst sistēmās, kurās ir daudz atjaunojamo enerģijas avotu (piemēram, vēja un saules enerģija), īpaši augstsprieguma kabeļi (HVDC) un elektroniskas ierīces (piemēram, elektromobiļi);
Nozaru sasaiste un ūdeņraža integrācija aplūko, kā dažādas energosistēmas (piemēram, elektroenerģija un siltumapgāde) var labāk sadarboties. Tā arī pēta, kā ūdeņradi var izmantot kā tīru enerģijas avotu.
Elektropārvades sistēmu stabilitāte nodrošina, lai lielās elektrolīnijas, kas pārvadā elektrību lielos attālumos, paliktu stabilas. Tiek izmantoti risinājumi, lai uzraudzītu sistēmu un koplietotu datus starp dažādiem operatoriem, lai nodrošinātu darbības vienmērīgumu.
AI un mašīnmācīšanās izmanto viedās datorprogrammas un “apmācību modeļus”, lai palīdzētu prognozēt un risināt problēmas elektroenerģijas pārvades sistēmā.] 

iii. Šveices elektronikas un mikrotehnoloģiju centru[footnoteRef:8]  (turpmāk – CSEM). [8:  CSEM ir starptautiski atzīts inovāciju attīstītājs ar vairāk nekā 600 darbiniekiem un vairāk nekā 200 reģistrētiem patentiem. CSEM izstrādā pārveidojošas tehnoloģijas ar lielu sabiedrības ietekmi precīzās ražošanas, digitalizācijas, ultra-mazjaudas elektronikas, optisko elementu, AI un ilgtspējīgas enerģijas jomās. CSEM kā publiskās-privātas bezpeļņas organizācijas uzdevums ir atbalstīt Šveices uzņēmumu inovāciju un stiprināt ekonomiku, pastāvīgi sadarbojoties ar vadošajām universitātēm, pētniecības institūtiem un rūpniecības partneriem.
https://www.csem.ch/en/] 

III. Programmas mērķis
(18) Programmas mērķis ir atbalstīt praktiskas ievirzes pētījumu Projektu īstenošanu, kuri virza Latvijas Viedās specializācijas stratēģijas (turpmāk – RIS3)  specializācijas jomu attīstību un veicina Latvijas ekonomikas konkurētspēju. Programma stiprinās zināšanu bāzi, starptautiskās sadarbības kapacitāti un cilvēkkapitālu pētniecībā un inovācijā ekonomikas transformācijai un ilgtspējīgai izaugsmei, veicinot lietišķās pētniecības izcilību un sniedzot iespēju pētniecības rezultātu plašākai izmantošanai ekonomikā un sabiedrībā kopumā. 
(19) Programma dos iespēju Latvijas zinātniskajām institūcijām materiālzinātnes, informācijas un komunikācijas tehnoloģiju (turpmāk – IKT) un viedās enerģētikas RIS3 jomās sadarboties ar Šveices iestādēm kopīgos pētniecības projektos paaugstinot to kapacitāti, veicinot kvalitatīvas kopīgas zinātniskās publikācijas un palielinot to zinātnisko darbinieku, akadēmiskā personāla un studentu skaitu, kuri būs ieguvuši progresīvas tehnoloģiskās zināšanas. Īpaša uzmanība tiks pievērsta jauno pētnieku, doktorantūras un maģistrantūras studentu iesaistei lietišķajā pētniecībā, ilgtermiņa mobilitātē un īstermiņa studiju vizītēs, akadēmiskā personāla zināšanu uzlabošanai un pētījumu rezultātu plašākai izplatīšanai. Programma arī veicinās zinātnes, tehnoloģiju, inženierzinātņu un matemātikas (turpmāk – STEM) zinātību jauniešu, īpaši meiteņu, vidū.
(20) Programma atbilst donorvalsts noteikumos noteiktajam specifiskajam mērķim “Ekonomiskās izaugsmes un sociālā dialoga veicināšana, bezdarba (jauniešu vidū) samazināšana”  un tematiskajai jomai “Pētniecība un inovācija”.
(21) Programma sniegs tiešu ieguldījumu Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Ilgtspējīgas attīstības mērķa (IAM) Nr. 9 “Rūpniecība, inovācijas un infrastruktūra” sasniegšanā un sekmēs mērķa vērtību sasniegšanu klimata neitralitātes un ilgtspējīgas attīstības jomā IAM Nr.7 “Pieejama un tīra enerģija”.
(22) Programma veicinās ekonomikas transformāciju un konkurētspēju šādās RIS3 jomās: “Fotonika un viedie materiāli, tehnoloģijas un inženiersistēmas”, “Viedā enerģētika un mobilitāte” un “Informācijas un komunikācijas tehnoloģijas”. 
(23) Izmaksu un ieguvumu analīzei līdzvērtīga analīze tika veikta izstrādājot Programmas iesniegumu, par ko informācija ir sniegta Ziņojuma 1. pielikumā.
(24) Informācija par konsultācijām ar nevalstiskajām organizācijām un sociālajiem partneriem un to iesaisti Programmas īstenošanā ir sniegta Ziņojuma 2. pielikumā.
IV. Programmas finansējums un sasniedzamie rezultāti
(25) Programmas kopējais finansējums periodā no 2025. gada līdz 2029. gadam ir 11 764 706 CHF, no tā Šveices finansiālais atbalsts ir 85% vai 10 000 000 CHF un Latvijas valsts budžeta līdzfinansējums – 15% vai 1 764 706 CHF, Programmas finansējuma ekvivalentu euro valūtā nosaka, ievērojot Valsts kases tīmekļvietnē publicētos ierosinājumus valūtas kursu līmeņiem, kas izmantojami saskaņā ar normatīvo aktu par budžeta pieprasījumu izstrādāšanas un iesniegšanas pamatprincipiem.
(26) [bookmark: _Hlk194324568]Programmas vadības izdevumi ir 1 014 230 CHF. Programmas vadības izdevumi nedrīkst pārsniegt 10% no Programmas kopējā finansējuma.
(27) Programmas budžets un finansējuma sadalījums starp Projektu īstenotājiem un partneriem ir noteikts Ziņojuma 3. pielikumā.
(28) Programmas sasniedzamie rezultāti ir noteikti Ziņojuma 4. pielikumā. 
V. Programmas apsaimniekotājs un aģentūra,
to kompetenču sadalījums un pienākumi
(29) Programmas apsaimniekotājs ir Izglītības un zinātnes ministrija (turpmāk – IZM). 
(30) IZM ir šādi pienākumi:
a. sagatavot un iesniegt vadošajai iestādei Programmas līguma grozījumu priekšlikumu; 
b. izskatīt un saskaņot vai noraidīt Projekta īstenotāju iesniegtos Projekta līguma grozījumus saskaņā ar Programmas līguma 6. pantu;
c. nodrošināt Programmas vadību un īstenošanu atbilstoši Programmas līgumam un normatīvajiem aktiem;
d. uzraudzīt Programmas mērķu sasniegšanas un finanšu progresu; 
e. [bookmark: _Hlk194416956]izveidot Programmas vadības un kontroles sistēmu;
f. ievērojot Projekta īstenotāju juridisko statusu, izstrādāt informatīvos ziņojumus, kuros ietver vadības likuma 15. panta 12. punktā noteiktās prasības;
g. [bookmark: _Hlk194334965]gūt pārliecību, ka Projektu īstenotāji – Latvijas zinātniskās institūcijas – atbilst Ziņojuma (5) h rindkopā minētajai pētniecības organizācijas definīcijai, un ka Projekts atbilst Ziņojuma (5) b punktā noteiktajam;
h. izveidot Programmas vadības komiteju un vadīt tās darbu Programmas ietvaros, apstiprināt Programmas vadības komitejas reglamentu;
i. vismaz vienu reizi gadā organizēt Programmas vadības komitejas klātienes sanāksmi, kurā Programmas apsaimniekotājs, aģentūra un Projektu īstenotāji (pēc uzaicinājuma) informē par sasniegtajiem rezultātiem un citiem aktuālajiem jautājumiem, saskaņā ar IZM apstiprinātu Programmas vadības komitejas reglamentu; 
j. nodrošināt Programmas noslēguma nosacījumu izpildi un Programmas rezultātu pēcuzraudzību;
k. sagatavot un iesniegt maksājumu iestādei Programmas maksājumu pieprasījumus;
l. veikt Programmas noslēguma izvērtējumu;
m. citi ietvarlīgumā noteiktie pienākumi.
(31) Programmas aģentūra ir Latvijas zinātnes padome (turpmāk – LZP). 
(32) IZM, pamatojoties uz vadības likuma 11. panta pirmo daļu un LZP nolikuma[footnoteRef:9]3.8. punktu, deleģē šādus Programmas apsaimniekotāja pienākumus LZP:  [9:  https://likumi.lv/ta/id/315785-latvijas-zinatnes-padomes-nolikums] 

a. nodrošināt Projekta līguma noslēgšanu;
b. pirms līguma noslēgšanas gūt pārliecību, ka Projektu īstenotāji – Latvijas zinātniskās institūcijas – atbilst Ziņojuma (5) h rindkopā minētajai pētniecības organizācijas definīcijai, un ka Projekts atbilst Ziņojuma (5) b punktā noteiktajam;
c. veikt pārbaudes par Projektu īstenošanai veiktajiem izdevumiem, t.sk., pārbaudes uz vietas;
d. veikt Projektu publiskā iepirkuma dokumentācijas un publiskā iepirkuma procedūras norises pirmspārbaudi izlases veidā;
e. sadarbībā ar IZM izveidot Projektu uzraudzības un kontroles procedūras;
f. nodrošināt Projektu īstenošanas uzraudzību, finanšu vadību, kontroli un, sadarbībā ar IZM, – rezultātu izvērtēšanu un apstiprināšanu;
g. nodrošināt Projekta noslēguma nosacījumu izpildi un uzraudzību;
h. uzraudzīt komercdarbības atbalsta izslēdzošo nosacījumu ievērošanu Projektos[footnoteRef:10]. [10:  Ziņojuma (5) b punkts] 

(33) [bookmark: _Hlk194418394]Latvijas iestādes neveic pārbaudes par donorvalsts partnera atbilstības  nosacījumiem, un izdevumu atbilstību, kā arī pārbaudes par noslēguma nosacījumu izpildi un pēcuzraudzību, balstoties uz Šveices sadarbības programmas pārstāvniecības 18.03.2025. vēstulē Nr. 831-02-01-00 sniegto skaidrojumu. Attiecīgi Programmas apsaimniekotājs nodrošinās nosacījumu, ka Projekta īstenotājam attiecīgas prasības/nosacījumi ir jāiestrādā partnerības līgumos ar Šveices partneru institūcijām: Šveices partneriem ir jānodrošina partnera veikto izmaksu atbilstība donorvalsts noteikumiem un attiecīgās institūcijas grāmatvedības un audita prasībām, t.sk. ir pienākums izdevumu kontrolēs piemērot četru acu principu (ar izdevumu pārbaudēm saistītie dokumenti jāparaksta divām personām, attiecīgi otro parakstu nodrošina pieredzējis un pietiekami neatkarīgs iestādes profesionālis).
(34) [bookmark: _Hlk199322073]Šveices sadarbības programmas pārstāvniecības 14.05.2025. vēstulē skaidrots, ka Šveices sadarbības partneri nav pakļauti Latvijas iestāžu kompetencei attiecībā uz komercdarbības atbalstu izslēdzošo nosacījumu piemērošanu, uzraudzību un pēcuzraudzību. Vienlaikus Šveices sadarbības programmas pārstāvniecība ir informējusi, ka visi līgumi ar Šveices partneriem Šveices-Latvijas sadarbības programmas ietvaros ir pakalpojumu vai piegādes līgumi, kas paredz kompensāciju par attiecīgo pakalpojumu vai piegādi. Attiecīgi Šveices partnerim tiek segtas reālās izmaksas par sniegtajiem pakalpojumiem. Tāpat komercdarbības atbalsta kontroles kontekstā secināms, ka abu Projektu īstenotāji un visi sadarbības partneri vienādi plāno veikt tādas darbības, kas atbilst Ziņojuma (5) c rindkopā minētajām darbībām ii un iii, jo Projektu ietvaros tiks īstenota neatkarīga pētniecība ar mērķi gūt vairāk zināšanu un labāku izpratni, tostarp īstenota kopīga pētniecība, un Projektu pētniecības rezultātu izplatīšana notiks bez ekskluzivitātes un diskriminēšanas, un Projektu rezultāti būs bez ierobežojumiem pieejami zinātnisko publikāciju un semināru veidā. Tā kā Projekta rezultāti vienādi pieder visiem Projekta partneriem atbilstoši to ieguldījumam, LZP pārbauda Projekta īstenotāja un sadarbības partneru atbilstību Ziņojuma (5) h rindkopai, izņemot Šveices partnerus, jo tā ir Šveices iestāžu kompetence un Šveices partneri darbojas, ievērojot Šveices normatīvos aktus. Attiecīgi Latvijas iestādes nodrošina komercdarbības atbalstu izslēdzošo nosacījumu piemērošanu un uzraudzību attiecībā uz Latvijas dalībniekiem Projektos.
(35) [bookmark: _Hlk194418064]LZP līgumu par Projektu īstenošanu slēdz ar Projekta īstenotāju. Projekta īstenotājs slēdz partnerības līgumus ar Projekta Latvijas un Šveices partneriem.
VI. Atbalstāmās darbības un izmaksu attiecināmības nosacījumi
(36) Programmas atbalstāmās darbības ir: 
a. Programmas vadība;
b. Projektu īstenošana.
(37) Programmas vadība ietver šādas attiecināmās izmaksas: 
a. Programmas vadības izmaksas, kas nepārsniedz 10% no Programmas kopējām attiecināmajām izmaksām;
b. Personāla izmaksas Programmas vadībā un kontrolē iesaistītajam personālam, kuru darba apjoms tiek plānots personāla mēnešos atbilstoši normālajam darba laikam visā Programmas īstenošanas laikā, atbilstoši normatīvajiem aktiem un IZM un LZP iekšējai kārtībai attiecībā uz personāla atlīdzības noteikšanu, un ietver darba samaksu[footnoteRef:11], atvaļinājuma pabalstu un darba devēja obligātās iemaksas, tai skaitā darba devēja valsts sociālās apdrošināšanas iemaksas; [11:  Darba likuma 59. pants: Darba samaksa ir darbiniekam regulāri izmaksājamā atlīdzība par darbu, kura ietver darba algu un normatīvajos aktos, darba koplīgumā vai darba līgumā noteiktās piemaksas, kā arī prēmijas un jebkuru cita veida atlīdzību saistībā ar darbu.] 

c. Projektu pārbaužu un kontroļu nodrošināšanas izmaksas, neatkarīgu ekspertu konsultācijas un pakalpojumi — Programmas noslēguma izvērtējumu, informācijas un komunikācijas pasākumus (komunikācijas, STEM popularizēšanas un rezultātu izplatīšanas pasākumus, atklāšanas un slēgšanas pasākumus u.c.), vadības komitejas sanāksmes;
d. komandējumu un darba braucienu izmaksas saistībā ar Programmas īstenošanu;
e. pieskaitāmās izmaksas pēc vienotas likmes (overheads flat rate) kā vienu izmaksu pozīciju, nepārsniedzot 10% no Programmas vadības personāla izmaksām. Pieskaitāmo izmaksu uzskaite tiek nodrošināta saskaņā ar iestāžu iekšējo politiku un noteikto iekšējo kārtību; 
f. pieskaitāmās izmaksas pēc vienotas likmes (overheads flat rate) var ietvert izdevumus, kādi ir noteikti Programmas iesniegumā, tai skaitā:
i. darba vietas aprīkojums personālam, kas tieši iesaistīts Programmas vadībā – biroja mēbeļu, datoru un biroja aprīkojuma iegāde vienu reizi Programmas īstenošanas periodā, kā arī kancelejas preces, biroja piederumi un biroja tehnikas noma; 
i. telpu noma Programmas vadībā tieši iesaistītam personālam;
ii. komunālie pakalpojumi (elektroenerģija, apkure, ūdensapgāde, sanitārie pakalpojumi, uzkopšanas pakalpojumi u.c.) kā proporcija no iestādes izmaksām;
iii. telpu un iekārtu uzturēšanas izmaksas (tostarp iestādes koplietošanas telpas un koplietojamo resursu izmantošana) kā proporcija no iestādes izmaksām;
iv. Programmas pārvaldībai nepieciešamo sakaru pakalpojumu, interneta, IT uzturēšanas izmaksas (piemēram, nepieciešamās licences un programmatūras atjauninājumi) un pasta izdevumi;
v. veselības apdrošināšanas izmaksas un obligātās veselības pārbaudes izmaksas. 
(38) Projekta īstenošana ietver šādas atbalstāmās darbības:
a. Projekta vadība;
b. pētniecība un no šīs darbības izrietošo tehnoloģiju tiesību (nemateriālo aktīvu) iegūšana, apstiprināšana un aizstāvēšana (turpmāk – tehnoloģiju tiesību aizsardzība);
c. Projekta ietvaros radīto zināšanu izplatīšana mācību, publikāciju vai zinātības un tehnoloģiju pārneses veidā, tai skaitā sabiedrības iesaiste Projekta norisēs un informēšana par Projekta rezultātiem;
d. starptautiskās sadarbības un pētniecības cilvēkkapitāla kapacitātes stiprināšanas un rezultātu izplatīšanas pasākumi, tādi kā konferences, vasaras skolas, komandējumi un stažēšanās, u.c.; 
e. Programmas iesniegumā paredzēto iekārtu vai licenču iegāde; 
f. STEM veicināšanas pasākumi; 
g. informācijas un publicitātes nodrošināšanas pasākumi.
(39) Projekts var ietvert šādas attiecināmās izmaksas:
a. Projekta vadības izmaksas (management costs) atbilstoši Programmas iesniegumā noteiktajam;
b. atlīdzība zinātniskajiem darbiniekiem (tajā skaitā Projekta vadībā iesaistītajiem darbiniekiem), ciktāl tie ir nodarbināti Projektā, ja izpildīti šādi nosacījumi:
i. zinātniskais darbinieks ir nodarbināts klātienē vai attālināti, ja darba specifika to pieļauj un ir iespējams pilnvērtīgi veikt darba pienākumus, un atlīdzību Projekta ietvaros saņem atbilstoši darba vai uzņēmuma līgumam;
ii. ja Projekta īstenošanā iesaistītais zinātniskais darbinieks veic arī citus uzdevumus, kas nav saistīti ar Projekta īstenošanu, bet par kuru izpildi viņš saņem atlīdzību saskaņā ar pamatdarba līgumu, citu darba līgumu vai uzņēmuma līgumu, zinātniskais darbinieks pēc Projekta īstenotāja vai partnera pieprasījuma veic kopējā darba laika un paveiktā darba uzskaiti atbilstoši šī Ziņojuma (39) d rindkopā noteiktajam. Zinātniskā institūcija nodrošina, ka zinātniskā darbinieka kopējais darba laiks atbilst darba tiesiskās attiecības reglamentējošajiem normatīvajiem aktiem un darba līguma vai uzņēmuma līguma ietvaros noteiktie citi uzdevumi nedublējas ar Projektā veicamajiem pienākumiem.
c. Projektā iesaistītā zinātniskā darbinieka atalgojumu aprēķina atbilstoši katras iesaistītās institūcijas atalgojuma politikai un atlīdzības likmēm;
d. lai novērstu dubultā finansējuma risku, Projekta īstenotājs un partneris nodrošina Projektā iesaistīto zinātnisko darbinieku kopējā darba laika un paveiktā darba uzskaiti atbilstoši resursu vadības sistēmai finanšu, personāla un pamatdarbības procesu uzskaitei institūcijā, ievērojot šādus darba laika uzskaites nosacījumus:
i. darba laika uzskaiti veic par katru uz darba līguma vai uzņēmuma līguma pamata Projekta ietvaros nodarbināto zinātnisko darbinieku atbilstoši nodarbinātā zinātniskā darbinieka faktiski nostrādātajam darba laikam;
ii. darba laika uzskaitē ietver informāciju par visiem Projektā iesaistītā zinātniskā darbinieka veicamajiem uzdevumiem, tai skaitā par uzdevumiem Projekta īstenotāja vai partnera institūcijā.
e. stipendijas Projektā iesaistītajiem studentiem;
a.  iegādes[footnoteRef:12] izmaksas: Programmas iesniegumā apstiprināto jaunu tehnoloģisko iekārtu iegādes vai izveidošanas izmaksas (tai skaitā uzstādīšanas, montāžas un citas kapitalizējamās izmaksas) un Projekta īstenošanai nepieciešamā inventāra, instrumentu un materiālu (tai skaitā fizikālie, bioloģiskie, ķīmiskie un citi materiāli, izmēģinājuma dzīvnieki un augi, reaktīvi, ķimikālijas, laboratorijas trauki, medikamenti, aukstuma aģenti, siltumnesēji, elektronikas komponentes un moduļi, nesējgāzes, eļļas, enerģētiskie materiāli un elektroenerģija, ciktāl to izmanto pētniecībai) iegādes un piegādes izmaksas saskaņā ar iepirkuma procedūru reglamentējošiem normatīvajiem aktiem. Uzraudzības nolūkiem izmanto attiecīgo materiālo aktīvu lietderīgās izmantošanas laiku atbilstoši nacionālajos normatīvajos aktos noteiktajam. Preču un pakalpojumu iegādi veic atklātā, pārredzamā, nediskriminējošā un konkurenci nodrošinošā procedūrā saskaņā ar normatīvajiem aktiem publisko iepirkumu jomā. Šveices partneris ievēro Šveices nacionālos normatīvos aktus un Latvijas iestādes neveic arī materiālo aktīvu uzraudzību un pēcuzraudzību Šveices partneriem; [12:  Attiecībā uz Projekta ietvaros iegādātajiem materiālajiem aktīviem tiek nodrošināta atbilstība komercdarbības atbalsta izslēdzošajiem nosacījumiem visā aktīvu amortizācijas periodā. Aktīvu dzīves cikla ilgums tiek noteikts atbilstoši nacionālajiem grāmatvedības noteikumiem. ] 

f. nemateriālo aktīvu iegādes izmaksas – no ārējiem avotiem iegādātu tehnisko zināšanu, patentu, tehnoloģiju tiesību vai citu intelektuālā īpašuma tiesību licenču iegādes izmaksas;
g. tehnoloģiju tiesību aizsardzības izmaksas;
h. zinātnisko rakstu publicēšanas izmaksas;
i. ārpakalpojumu izmaksas tiktāl, cik tās saistītas ar Projekta īstenošanu, ja ārpakalpojumu iepirkumu plāno un veic atbilstoši iepirkuma procedūru reglamentējošiem normatīvajiem aktiem, īstenojot atklātu, pārredzamu, nediskriminējošu un konkurenci nodrošinošu procedūru;
j. Projektā iesaistītā zinātniskā darbinieka vai studenta komandējumu un darba braucienu izmaksas, kas saistītas ar Projekta ietvaros īstenojamo pētniecību, tai skaitā ar sasniegto rezultātu publiskošanu. Komandējumu un darba braucienu izmaksas Latvijas zinātniskajās institūcijās nodarbinātajiem zinātniskajiem darbiniekiem sedz saskaņā ar normatīvajiem aktiem par kārtību, kādā atlīdzināmi ar komandējumiem saistītie izdevumi;
k. pievienotās vērtības nodoklis ir attiecināmās izmaksas, ja tas nav atgūstams atbilstoši normatīvajiem aktiem nodokļu politikas jomā;
l. Šveices partneru izdevumi Projekta aktivitāšu īstenošanai atbilstoši Programmas iesniegumā noteiktajam, ievērojot donorvalstu noteikumus.
(40) Projektā pieskaitāmās izmaksas pēc vienotas likmes (overheads flat rate) plāno kā vienu izmaksu pozīciju, nepārsniedzot 10% procentu apmēru no Projekta personāla izmaksu kopsummas. Pieskaitāmo izmaksu uzskaite tiek nodrošināta saskaņā ar iestāžu iekšējo politiku un noteikto iekšējo kārtību. Pieskaitāmo izmaksu aprēķina metodika atbilst LZP Fundamentālo un lietišķo pētījumu programmā izmantotajai metodikai. Pieskaitāmās izmaksas var ietvert izdevumus, kādi ir noteikti Programmas iesniegumā.  
(41) Programmā un Projektā nav attiecināmas šādas izmaksas:
a. parāda procenti, maksa par aizdevuma apkalpošanu un nokavējuma nauda;
b. maksa par finanšu darījumiem un citas tīri finansiālas izmaksas, izņemot izmaksas, kas saistītas ar kontiem, kurus pieprasa Finanšu ministrija vai maksājumu iestāde vai kuri noteikti piemērojamajos tiesību aktos, un Programmas līgumā vai līgumā par Projekta īstenošanu noteikto finanšu pakalpojumu izmaksas;
c. uzkrājumi zaudējumu segšanai vai iespējamo paredzamo saistību izpildei; 
d. zaudējumi, kas radušies valūtas kursa svārstību dēļ, izņemot tos, kas radušies Šveices partneru iesaistes dēļ; 
e. izdevumi par zemes iegādi;
f. pievienotās vērtības nodoklis, kas ir atgūstams atbilstoši normatīvajiem aktiem nodokļu politikas jomā;
g. izmaksas, ko sedz no citiem avotiem;
h. naudas sodi, citi sodi, atlīdzību vai citu saistītu kompensāciju, tostarp zaudētu peļņu un tiesāšanās izdevumi, izņemot gadījumus, kad tiesvedība ir neatņemams un nepieciešams komponents atbalsta pasākuma rezultātu sasniegšanai.
VII. Projekta līguma un vienpusēja uzteikuma nosacījumi
(42) [bookmark: _Hlk194419560]LZP un Projekta īstenotājs noslēdz līgumu par Projekta īstenošanu. Līgumā iekļauj vismaz šādus nosacījumus:
a. Projekta īstenošanas uzraudzības kārtība; 
b. kārtība, kādā tiek iesniegti Projekta maksājuma pieprasījumi un veikti maksājumi;
c. iepirkumu plāna iesniegšanas kārtība, paredzot finansējuma saņēmēja pienākumu, tiklīdz ir zināma informācija par iepirkumu izsludināšanas brīdi, iesniegt iepirkumu plānu par visiem Projekta ieviešanai plānotajiem iepirkumiem, kuru rīkošanai paredzēts piemērot publisko iepirkumu regulējumu; 
d. dokumentu kopums, kas apliecinās Programmas un Projekta rezultātu sasniegšanu atbilstoši šī Ziņojuma 4. pielikumā noteiktajiem rezultātiem;
e. pārskatu iesniegšanas termiņus, kas ir nepieciešami, lai uzraudzītu Projekta ieviešanas progresu un nodrošinātu datu pieejamību un to apstrādi atbilstoši normatīvajiem aktiem par Programmas īstenošanas un uzraudzības kārtību; 
f. informācijas un publicitātes pasākumu īstenošanas plānu saskaņā ar donorvalsts komunikācijas vadlīnijām;
g. nosacījumus par normatīvajos aktos noteikto interešu konflikta, korupcijas un krāpšanas novēršanas un dubultā finansējuma novēršanu, kuriem iestājoties pret finansējuma saņēmēju atbilstoši normatīvajiem aktiem par Šveices programmas īstenošanu tiks piemērotas attiecīgas korektīvās darbības; 
h. Projekta īstenotājam ir pienākums nodrošināt, ka Latvijas un Šveices sadarbības programmas 2019. – 2029. gada perioda vadības likumā minētajām institūcijām ir pieejama Projekta lieta līdz 2039. gada 3. decembrim;
i. [bookmark: _Hlk194419566]pienākumu nepieļaut seksuālo izmantošanu, vardarbību un uzmākšanos Projektā, ievērojot ANO Ģenerālās asamblejas 2018. gada 17. decembrī pieņemto rezolūciju “Pastiprināt centienus, lai nepieļautu un novērstu visu veidu vardarbību pret sievietēm un meitenēm: seksuālā uzmākšanās" (UNGA Rezolūcija A/RES/73/148) un ANO Ģenerālsekretāra 2003.gada 9.oktobra  biļetenu “Īpaši pasākumi aizsardzībai pret seksuālo izmantošanu un seksuālo vardarbību” (UNSG Biļetens ST/SGB/2003/13);
j. citi ar Programmas un Projekta mērķu un rezultātu sasniegšanu un uzraudzību saistīti nosacījumi. 
(43) Projekta mērķa  un rezultātu sasniegšanu apliecina: 
a. regulāro Projekta progresa pārskatu iesniegšana LZP ne mazāk kā vienu reizi gadā (saskaņā ar līguma par Projekta īstenošanu noteiktajiem termiņiem) par Projekta ietvaros veiktajām aktivitātēm un sasniegtajiem rezultātiem, tajā skaitā īstenotājs elektroniskā dokumenta formā iesniedz LZP pārskatu par pievienotās vērtības nodokļa summām, kuras pārskata periodā paredz iekļaut Projekta attiecināmajās izmaksās;
b. Projekta sasniegto rezultātu tabulas aktualizēšana un tās iesniegšana IZM un LZP kopā ar regulāro pārskatu vai pēc pieprasījuma. 
(44) LZP apstiprina Projekta rezultātu sasniegšanu un izmaksu pamatotību, ņemot vērā informāciju, kas sniegta regulāro Projekta progresa pārskatu ietvaros, informāciju par Projekta darbību un noteikto rezultātu  sasniegšanu, par interešu konflikta, korupcijas un krāpšanas novēršanas nosacījumu  ievērošanu un dubultā finansējuma riska neesamību. 
(45) Projekta īstenotājs:
a. nodrošina, ka Projektā plānotie darbi netiek finansēti vai līdzfinansēti, kā arī tos nav plānots finansēt vai līdzfinansēt no citiem valsts un ārvalstu finanšu atbalsta instrumentiem; 
b. nodrošina Projektā plānoto darbu sasaisti, sinerģiju un demarkāciju ar citu valsts un ārvalstu finanšu atbalsta instrumentu investīcijām dubultā finansējuma riska mazināšanai; 
c. informē IZM un LZP par aktuālajām izmaiņām Projekta budžetā, nepieciešamības gadījumā pieprasot veikt grozījumus Projekta un Programmas līgumā;
d. sedz Projekta sadārdzinājumu no saviem līdzekļiem, ja Projekta izmaksas pieaug, gadījumos, kad nav iespējams veikt šī Ziņojuma (45) c rindkopā noteiktos grozījumus;
e. nodrošina, ka atbalstāmo darbību īstenošanai nepieciešamo iepirkumu veic  atbilstoši Eiropas Savienības un Latvijas Republikas iepirkumu regulējošos normatīvajos aktos noteiktajai kārtībai, īstenojot atklātu, pārredzamu, nediskriminējošu un konkurenci nodrošinošu iepirkuma procedūru;
f. nodrošina Projekta izmaksu, tai skaitā pievienotās vērtības nodokļa izmaksu, uzskaiti un nodalīšanu;
g. nodrošina Projekta rezultātu saglabāšanu un ilgtspēju no saviem līdzekļiem esošo līdzekļu ietvaros, arī gadījumā, ja līgums tiek izbeigts pirms termiņa, ievērojot Projekta līgumā noteiktos nosacījumus;
h. Ja, īstenojot ar saimniecisko darbību nesaistītu projektu, tā ieviešanas gaitā vai projekta dzīves ciklā tiek secināts, ka tas ir ar saimniecisku darbību saistīts projekts un atbalsts tam kvalificējas kā komercdarbības atbalsts, Projekta īstenotājam ir pienākums atmaksāt programmas apsaimniekotājam Projekta ietvaros saņemto nelikumīgo komercdarbības atbalstu kopā ar procentiem no līdzekļiem, kas ir brīvi no komercdarbības atbalsta, atbilstoši Komercdarbības atbalsta kontroles likuma IV vai V nodaļas nosacījumiem;
i. Ja Projekta īstenotājs vai Latvijas partneris veic gan saimnieciskas darbības, gan darbības, kurām nav saimnieciska rakstura, tas nodala darbību veidus un to izmaksas, finansējumu un ieņēmumus tā, lai efektīvi novērstu saimnieciskās darbības šķērssubsidēšanu.
(46) LZP, ievērojot saskaņošanas kārtību ar IZM, ir tiesības vienpusēji atkāpties no noslēgtā līguma par Projekta īstenošanu jebkurā no šādiem gadījumiem: 
j.  Projekta īstenotājs vai partneri nepilda līgumu par Projekta īstenošanu, tai skaitā netiek ievēroti Projektā noteiktie termiņi vai ir iestājušies citi apstākļi, kas negatīvi ietekmē vai var ietekmēt Programmas vai Projekta rezultātu sasniegšanu;
k.  Projekta īstenotājs vai partneri pārkāpj nosacījumus par normatīvajos aktos noteikto interešu konflikta, korupcijas un krāpšanas novēršanas un dubultā finansējuma novēršanu, kuriem iestājoties pret finansējuma saņēmēju atbilstoši normatīvajiem aktiem par Šveices programmas īstenošanu var tikt piemērotas attiecīgas korektīvās darbības, un neveic darbības pārkāpumu novēršanai;
l. Projekta īstenotājs Projekta īstenošanas laikā apzināti ir sniedzis nepatiesu informāciju un tas negatīvi ietekmē vai var ietekmēt Programmas vai Projekta īstenošanu un mērķu un rezultātu sasniegšanu.
VIII. Noslēguma jautājumi 
(47) [bookmark: _Hlk194420517]Projektus īsteno ne ilgāk kā līdz 2029. gada 30. septembrim.
(48) Projektu īstenotāji savā tīmekļvietnē regulāri publicē informāciju par Projektu un tā rezultātiem. 
IX. Turpmākā rīcība
(49) Pieņemt zināšanai informatīvo ziņojumu.
(50) Atbalstīt Latvijas un Šveices sadarbības programmas “Partnerība lietišķās pētniecības jomās: inovatīvi materiāli, informācijas un komunikācijas tehnoloģijas un viedā enerģija” īstenošanu 2025.-2029.gada periodā, paredzot tai finansējumu 11 764 706 CHF (ekvivalents 12 352 941 euro), tajā skaitā Šveices līdzfinansējums 10 000 000 CHF (ekvivalents 10 500 000 euro) un Latvijas valsts budžeta līdzfinansējums 1 764 706 CHF (ekvivalents 1 852 941 euro).
(51) Izglītības un zinātnes ministrijai normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā sagatavot un iesniegt pieprasījumu Finanšu ministrijā par apropriācijas pārdali no budžeta resora "74. Gadskārtējā valsts budžeta izpildes procesā pārdalāmais finansējums" 80.00.00 programmas "Nesadalītais finansējums Eiropas Savienības politiku instrumentu un pārējās ārvalstu finanšu palīdzības līdzfinansēto projektu un pasākumu īstenošanai", atbilstoši parakstītajam Programmas līgumam. 


Izglītības un zinātnes ministre			D. Melbārde
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